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Глава 1. 

Аспекты реальности. 
1. Правильная вера (самьяг-даршана)
, правильное знание (самьяг-джняна) и правильное поведение (самьяк-чаритра) вместе составляют путь к освобождению. 
2. Правильной называется вера в таттвы как они есть
. 
3. Правильная вера бывает двух видов: естественная и приобретённая. 
4. Джива (душа), аджива (материя), асрава (приток), бандха (связывание), самвара (остановка), нирджара (сбрасывание) и мокша (освобождение) – таковы семь таттв. 
5. Таттвы, правильная вера и т.д. определяются с помощью четырёх никшеп
: именной (нама-никшепа), атрибутивной (стхапана-никшепа), субстанциональной (дравья-никшепа) и реальной (бхава-никшепа). 
6. Знание таттв обретается двумя методами – праманой
 и найей
. 

7. Обретению знания таттв также служат такие способы исследования объектов познания, как определение (нирдеша), принадлежность (свамитва), средства (садхана), опора (адхикарана/адхара), продолжительность (стхити) и вид (видхана). 
8. Помимо указанных, такие методы исследования, как бытие (сатта), число (санкхья), поле (кшетра), осязаемость (спаршана), продолжительность во времени (кала-антара), мыслительная активность (бхавальпа) и взаимное сравнение (бахутвайшча) также содействуют обретению знания.  
9. Знание бывает пяти видов: полученное посредством чувств (мати-джняна), полученное посредством слушания (шрута-джняна), ясновидение (авадхи-джняна), знание мыслей других (манахпарьяя-джняна) и всеведение (кевала-джняна). 
10. Все вышеупомянутые пять видов знания являются праманой (т.е. достоверным знанием) и подразделяются на две категории: косвенное (парокша) и прямое (пратьякша). 
11. Первые два вида относятся к категории косвенного знания.
12. Прочие три – к категории прямого. 
13. Чувственное восприятие (мати), воспоминание (смрити), наименование (санджня), индукция (чинта) и дедукция (абхинибодха) – всё это синонимы знания, получаемого посредством чувств. 
14. Данный вид знания приходит к нам через пять чувств и ум. 
15. Знание, получаемое посредством чувств, имеет четыре стадии: восприятие (аваграха), рассуждение (иха/вичарана), окончательное установление (авая/нишчая) и удержание (дхарана). 
16. Подразделения каждой из этих стадий многочисленны: быстрое, скрытое, невыраженное, длительное и их противоположности. 
17. Суть объектов познания постигается через восприятие, рассуждение, окончательное установление и удержание, т.е. четыре стадии знания, получаемого посредством чувств. 
18. Объекты познания, носящие невыраженный характер, познаются лишь методом восприятия (аваграха-мати-джняна). 
19. Восприятие (аваграха) вышеупомянутых объектов посредством глаз и ума не происходит. 
20. Знанию, получаемому посредством слушания, предшествует знание, получаемое посредством чувств. Подразделяется оно на два, двенадцать и большее число видов. 
21. Естественное ясновидение свойственно божества и обитателям адов. 
22. Прочие живые существа обретают его благодаря успокоению и разрушению кармы шести видов. 

23. Поверхностное (риджумати) и глубокое (випуламати) – таковы два вида знания мыслей других. 

24. Глубокое носит более детализированный характер по сравнению с поверхностным, поскольку более чисто и безошибочно. 
25. Между знанием мыслей (манахпарьяя) и ясновидением (авадхи) существуют различия в плане степени их чистоты, пространственного охвата, познающего субъекта и познаваемых объектов. Знание мыслей чище ясновидения, однако второе имеет больший пространственный охват
. 
26. Знание, получаемое посредством чувств, и знание, получаемое посредством слушания, охватывает все шесть субстанций, однако не все их модификации. 
27. Сфера действия ясновидения распространяется лишь на объекты, имеющие форму. 
28. Сфера действия знания мыслей крайне ограничена по сравнению таковой ясновидения. 
29. Всеведение одновременно охватывает как все субстанции, так и их модификации. 
30. В течение одного момента времени могут быть активны от одного до четырёх видов знания. Если активен лишь один, это означает всеведение, если два, то это знание, получаемое посредством чувств и слушания, если три – это знание, получаемое посредством чувств и слушания и знание мыслей либо ясновидение, если четыре, то это знание, получаемое посредством чувств и слушания, а также знание мыслей и ясновидение одновременно. 
31. Однако следует иметь в виду, что таким видам знания, как полученное посредством чувств, полученное посредством слушания и ясновидение, свойственны ошибки.
32. Подобно тому, как сумасшедший, не различая реальное и нереальное, принимает за истину что ему хочется, так и знание того, кто обрёл указанные силы, но способности к различению истины лишён, может оказаться ложным. 
33. Точки зрения (найи) бывают семи видов: обыкновенная (найгама), общая (самграха), практическая (вьявахара), «прямая нить» (риджу-сутра), вербальная (шабда), грубая (самабхирудха) и специальная (эвамбхута)
. 

Глава 2. 

Природа живых существ. 
2.1 Отличительными характеристиками дживы являются пять её состояний (бхава), возникающих как результат успокоения кармы (аупашамика), её разрушения (кшайика) или же обоих вместе (кшайопашамика), а также созревания кармы (аудайика) и естественного видоизменения субстанции (паринамика).
2.2 Эти пять, в свою очередь, подразделяются на два, девять, восемнадцать, двадцать один либо три вида. 

2.3 Когда речь идёт о двух видах, подразумеваются правильная вера и поведение, возникающие как результат успокоения кармы. 
2.4 Когда речь идёт о девяти видах, подразумеваются всеведение (кевала-джняна), всевосприятие (кевала-даршана), даяние (дана), приобретение (лабха), наслаждение (бхога), продолжительное наслаждение (упабхога), энергия (вирья) и вышеназванные два. 
2.5 Когда речь идёт о восемнадцати видах, подразумеваются четыре вида знания (получаемое посредством чувств, посредством слушания, ясновидение и знание мыслей), три вида ложного знания (получаемое посредством чувств и слушания, а также ложное ясновидение), три вида восприятия (зрительное, незрительное и совершенное), пять достижений (лабдхи)
, правильная вера, правильное поведение и смесь воздержания и невоздержания. Возникают они как результат разрушения и успокоения кармы. 
2.6 Когда речь идёт о двадцать одном виде, подразумеваются четыре состояния бытия (гати), четыре страсти (кашая), три вида сексуальных страстей (веда), ложное восприятие (митхья-даршана), неведение (аджняна), невоздержанность (асамьяма), невозможность достижения освобождения (асиддхи) и шесть видов лешьи
. Возникают они как результат созревания кармы. 
2.7 Наконец, когда речь идёт о трёх видах, подразумеваются жизнеспособность, способность к достижению освобождения и неспособность к достижению освобождения. 
2.8 Активное сознание (упайога) представляет собой основную характеристику души. 
2.9 Это активное сознание может подразделяться на два вида: воспринимающее (даршана-упайога) и различающее (джняна-упайога). Второе, в свою очередь, подразделяется на восемь видов, начиная со знания, получаемого посредством чувств (плюс три вида ложного знания), а первое – на четыре, начиная со зрительного восприятия. 
2.10 Дживы бывают двух видов: мирские и освобождённые. 
2.11 Мирские дживы также подразделяются на два вида: разумные и неразумные. 
2.12 Или, по другой классификации, на подвижные и неподвижные. 

2.13 Неподвижные живые существа подразделяются на пять видов: пребывающие в земных, водяных, огненных, воздушных и растительных телах. 

2.14 Подвижные живые существа подразделяются на четыре вида, в зависимости от количества чувственных способностей, т.е. начиная с двух. 
2.15 Чувственных способностей насчитывается пять: осязание, вкус, обоняние, зрение и слух. 

2.16 Каждая из этих чувственных способностей подразделяется на два аспекта: физический (дравья) и психический (бхава). 

2.17 Материальный аспект состоит из опоры соответствующей чувственной способности, средств её реализации, а также среды, в которой таковая оперирует
. 

2.18 Психический аспект включает активное сознание и пять достижений (лабдхи). 
2.19 Кожа, язык, нос, ухо и глаз – таковы пять органов чувств. 

2.20 Осязаемость, вкус, запах, звук и образ – таковы объекты восприятия вышеперечисленных органов чувств. 
2.21 Знание писаний
 является сферой действия ума. 
2.22 Все неподвижные живые существа, вплоть до высочайших из растительных форм жизни, обладают лишь чувством – осязанием. 
2.23 Если взять в качестве примера четыре вида живых существ: червей, муравьёв, пчёл и людей, то обнаружится, что каждый последующий из них имеет на одно чувство больше, чем предыдущий. 
2.24 Дживы, обладающие пятью чувствами и умом, называются разумными (санджни). 
2.25 В процессе перехода из одного тела в другое дживе свойственны лишь вибрации кармического тела. 
2.26 В пространственном смысле этот переход подобен лестнице. 
2.27 Освобождённые души движутся прямо вверх, без каких-либо отклонений. 

2.28 Мирские души могут двигаться как прямо, так и с отклонениями, вплоть до трёх, в результате чего процесс их перехода может занять до четырёх самай
, поскольку каждый следующий шаг требует одну самаю. 
2.29 Переход без отклонений занимает одну самаю. 
2.30 Вплоть до достижения конечной стадии своего перехода душа остаётся без физического тела.
2.31 Процесс рождения мирских джив бывает трёх видов: спонтанный, посредством лона и в особом ложе. 
2.32 Дживы, принимающие три вида рождения, проходят через девять видов лона: из живой материи
, холодное и скрытое, их противоположности и смешанные формы. 
2.33 Рождение посредством обычного лона бывает трёх видов: с пуповиной, из яйца и без пуповины. 
2.34 Боги и обитатели адов рождаются в течение одного мгновения в особом ложе. 
2.35 Процесс рождения прочих живых существ носит спонтанный характер. 
2.36 Тела, окружающие дживу, бывают пяти видов: физическое (аударика), трансформации (вайкрия), передвижения (ахарака), огненное (тайджаса) и кармическое (кармана). 
2.37 Каждое последующее имеет более тонкую форму, чем предыдущее. 
2.38 Каждое из трёх тел, предшествующих огненному, отличается во много раз большим количеством «пространственных точек» (прадеша), чем предыдущее. 
2.39 Количество «пространственных точек» в огненном и кармическом телах в бесконечное количество раз превышает таковое любого из предыдущих. 
2.40 Последние два не имеют никаких препятствий для передвижения. 
2.41 И связаны с душой с безначальных времён. 
2.42 Кроме того, последние два связаны со всеми мирскими душами. 
2.43 Джива может пребывать одновременно в двух, трёх или четырёх телах, поскольку физическое тело и тело трансформации несовместимы. 
2.44 Кармическое тело не может быть инструментом чувственного наслаждения. 
2.45 Физическое тело рождается либо посредством лона, либо спонтанно. 
2.46 Тело трансформации рождается в особом ложе.
2.47 Либо обретается человеком благодаря аскезе. 
2.48 То же самое относится и к огненному телу.
2.49 Тело передвижения – чистое и обладающее способностью к мгновенному перемещению в пространстве, обретается аскетами на шестой гунастхане
.
2.50 Обитатели адов и спонтанно рождённые живые существа относятся к среднему роду. 
2.51 К богам это не относится.
2.52 Прочие мирские дживы могут быть любого из трёх полов. 
2.53 Жизнь существ, рождённых чудесным способом и обладающих высочайшими формами тел, продолжается неисчислимые годы и не может быть прервана раньше положенного срока. 
Глава 3.
Структура вселенной.
3.1 Низший мир состоит из семи адских земель: Ратнапрабха, Шаркарапрабха, Балупрабха, Панкапрабха, Дхумапрабха, Тамахпрабха и Махатамахпрабха, расположенных друг под другом и окружённых воздухом и пространством. 
3.2 Эти адские миры разделены на 3000000, 2500000, 1500000, 1000000, 300000, на 1 меньше, чем 500000 и ровно 500000 секторов
.

3.3 Лешья, состояние ума, масштаб страданий и пороков живых существ, обитающих в этих мирах, по мере перехода к более низким планам приобретают всё более дурной характер. 
3.4 Они причиняют друг другу многообразные страдания. 
3.5 Кроме того, немало боли причиняют обитателям адов и злобные божества класса Асуракумаров, обитающие в первых трёх адских землях. 
3.6 Максимальная продолжительность жизни обитателей адов составляет соответственно одну, три, семь, десять, семнадцать, двадцать две и тридцать три сагаропамы
. 
3.7 Джамбудвипа, Лаванода и т.д. – таковы имена благих земель и океанов, окружающих их. 

3.8 Каждый из этих континентов окружён океаном, а каждый из океанов – континентом. Каждый континент и океан имеет форму окружности, диаметр которой превышает таковой предыдущего континента или океана в два раза. 

3.9 В центре всех этих океанов и континентов находится Джамбудвипа, диаметр которой равен 100000 йоджан
, а в центре Джамбудвипы, подобно человеческому пупу, находится гора Сумеру. 

3.10 Бхарата, Хаймавата, Хари, Видеха, Рамьяка, Хайраньявата и Айравата – таковы семь областей Джамбудвипы. 

3.11 Эти семь областей разделены идущими с востока на запад горными цепями, известными как Химаван, Махахимаван, Нишадха, Нила, Рукми и Шикхари. 

3.12 Цвет этих горных цепей соответственно жёлтый, белый, подобный раскалённому золоту, голубой, серебристый и бледно-золотистый. 

3.13 Все эти горы равны друг другу у их подножий, в средине и на вершинах, а их склоны украшены драгоценностями. 

3.14 Падма, Махападма, Тигинчха, Кесари, Махапундарика и Пундарика – таковы названия озёр, находящихся на вершинах этих гор. 

3.15 Падма, первое озеро, имеет длину в 1000 йоджан и ширину в 500.

3.16 Глубина его – 10 йоджан. 

3.17 А посреди того озера растёт лотос диаметром в йоджану. 

3.18 Каждое последующее озеро и лотос в его центре в два раза больше предыдущего. 

3.19 В тех лотосах обитают богини по именам Шри, Хри, Дхрити, Кирти, Буддхи и Лакшми. Компанию им составляют боги из семейств Саманика и Паришада. Продолжительность жизни этих богов и богинь достигает одной пальопамы. 

3.20 Каждую из тех областей пересекают семь пар рек: Ганга и Синдху, Рохита и Рохитасья, Харит и Хариканта, Сита и Ситода, Нари и Нараканта, Суварнакула и Рупьякула, Ракта и Рактода. 

3.21 Первая из каждой пары этих рек течёт в восточном направлении и впадает в восточный океан.

3.22 Вторые текут в западном направлении и впадают в западный океан. 

3.23 Каждая из рек первой пары – Ганга и Синдху, имеет по 14000 притоков. Число притоков каждой последующей пары вплоть до Ситы с Ситодой увеличивается вдвое, а затем сокращается наполовину. 

3.24 Ширина Бхарата-кшетры достигает 526 и 6/9 йоджан.

3.25 Ширина гор и областей удваивается вплоть до Видехи. 

3.26 Горы и области на севере Джамбудвипы равны таковым на юге. 

3.27 Цикл времени подразделяется на два полуцикла: восходящий (Утсарпини) и нисходящий (Авасарпини). Каждый из них подразделяется на шесть периодов, в течение которых жители Бхараты и Айраваты испытывают соответственно позитивные и негативные перемены в том, что касается их возраста, тела, наслаждений и т.д. 

3.28 Все прочие области Джамбудвипы вечно пребывают в стабильном состоянии. 

3.29 Продолжительность жизни человеческих существ в Хаймавате, Хари и Девакуру – областях, расположенных к югу от горы Сумеру, составляет одну, две и три пальопамы соответственно.

3.30 То же самое относится и к северным землям. 

3.31 В Видехе же таковая достигает многих сотен тысяч лет
. 

3.32 Ширина Бхарата-кшетры равна 1/190 ширины всей Джамбудвипы. 

3.33 На следующем континенте, известном как Дхатакикханда, области, горы, озёра и реки в два раза больше, чем на Джамбудвипе. 

3.34 И то же самое относится и к половине Пушкары. 
3.35 Эта область населена человеческими существами лишь до горы Манушоттара, поскольку дальше они пойти не могут. 

3.36 Люди там разделены на две расы: цивилизованную и варварскую. 

3.37 Бхарата, Айравата и Видеха называются землями труда. К Девакуру и Уттаракуру это не относится. 
Глава 4. 

Виды живых существ.
4.1 Небожители подразделяются на четыре класса: Обитающие во дворцах (Бхаванаваси), Божества Срединного мира (Вьянтара), Божества небесных тел (Джьотишка) и Обитающие в небесных колесницах (Вайманика). 
4.2 Лешья первых трёх классов божеств бывает чёрной, синей, серой и жёлтой. 
4.3 Подразделяются они соответственно на десять, восемь, пять и двенадцать родов.

4.4 По функциям божества каждого из четырёх классов подразделяются на десять групп: Индра (царь); небожители, равные ему по продолжительности жизни, но не имеющие аналогичного статуса; министры; советники; телохранители; полиция; армия; горожане; слуги и рабы
. 
4.5 У Божеств Срединного мира и небесных тел министров и полиции нет. 

4.6 Однако у Обитающих во дворцах и Божеств Срединного мира есть по два царя-Индры. 

4.7 Чувственные наслаждения, подобные человеческим, свойственны божествам первых трёх классов, а также двум родам Обитающих в небесных колесницах – Саудхарма и Айшана. 

4.8 Обитатели более высоких небес получают чувственное наслаждение методом осязания, лицезрения формы, слушания звуков, а иногда и простой мыслью о божествах противоположного пола. 

4.9 Что же касается обитателей ещё более высоких уровней, за пределами шестнадцатого, то этим чувственные желания неведомы вообще. 

4.10 Роды Обитающих во дворцах таковы: Асуракумара, Нагакумара, Видьютакумара, Супарнакумара, Агникумара, Ватакумара, Станитакумара, Удадхикумара, Двипакумара и Диккумара. 

4.11 Роды Божеств Срединного мира таковы: Киннара, Кимпуруша, Махорага, Гандхарва, Якша, Ракшаса, Бхута и Пишача. 

4.12 Класс Божеств небесных тел включает в себя богов Солнца, Луны, планет, созвездий и отдельных звёзд. 

4.13 Из человеческого измерения кажется, что эти божества совершают непрерывное круговое движение вокруг горы Меру. 

4.14 Именно это и служит причиной подразделения времени на часы и т.д. 

4.15 Однако за пределами человеческого мира они выглядят неподвижными. 

4.16 Далее речь пойдёт об Обитателях небесных колесниц. 

4.17 Обитатели небесных колесниц бывают двух видов: рождённые в небесах Кальпа и выше последних. 

4.18 Их миры расположены вертикально, один над другим.

4.19 Шестнадцать первых миров, относящихся к группе Кальпа, называются Саудхарма, Айшана, Санаткумара, Махендра, Брахма, Брахмоттара, Лантава, Капишта, Шукра, Махашукра, Сатара, Сахасрара, Аната, Праната, Арана и Ачьюта. Выше находятся девять небес Грйвеяка: Сударшана, Амогха, Супрабуддха, Яшодхара, Субхадра, Сувишала, Суманаса, Сауманаса и Притикара. Далее идут девять небес Анудиша: Адитья, Арчи, Арчималини, Вайра, Вайрочана, Саума, Саумарупа, Арка и Спхатика. И, наконец, пять небес Ануттара: Виджая, Вайджаянта, Джаянта, Апараджита и Сарвартхасиддхи
. 

4.20 В этой сфере наблюдается прогрессивное возрастание продолжительности жизни, славы, блаженства, сияния тела, чистоты лешьи, чувственных способностей и силы ясновидения. 

4.21 Параллельно с этим уменьшается подвижность, способность тела к трансформации, привязанность и гордость. 

4.22 Лешья обитателей первых четырёх слоёв жёлтая, от пятого до десятого – серая, от одиннадцатого до шестнадцатого – белая, а в Грайвеяке, Анудише и Ануттаре – сверхбелая
. 

4.23 Шестнадцать уровней, предшествующих Грайвеяке, называются Кальпа, все остальные – Кальпатита. Обитатели последних называются Ахаминдрами
 и равны в своём великолепии
. 

4.24 Обитатели пятого неба – Брахмалоки, называются Лаукантиками. В следующей жизни они рождаются людьми и достигают освобождения
. 

4.25 Лаукантики подразделяются на восемь видов: Сарасвата, Адитья, Вахани, Аруна, Гардатоя, Тушита, Авьябадха и Аришта. 

4.26 Божества, населяющие небо Виджая и три более высоких слоя, прежде, чем достичь освобождения, вынуждены дважды принимать человеческое рождение, тогда как обитатели Сарвартхасиддхи принимают лишь одно
. 

4.27 Все прочие живые существа, не относящиеся ни к богам, ни к обитателям адов, ни к людям, считаются животными. 

4.28 Максимальная продолжительность жизни Асуракумаров – одна сагаропама, Нагакумаров – три пальопамы, Супарнакумаров – две с половиной пальопамы, Двипакумаров – две пальопамы, прочие же из Обитающих во дворцах живут полторы пальопамы. 

4.29 Максимальная продолжительность жизни божеств небес Саудхарма и Айшана – две с небольшим сагаропамы. 

4.30 Максимальная продолжительность жизни обитателей небес Санаткумара и Махендра – чуть больше семи сагаропам. 

4.31 Максимальная продолжительность жизни обитателей следующих шести небес составляет соответственно десять, четырнадцать, шестнадцать, восемнадцать, двадцать и двадцать две сагаропамы. 

4.32 Максимальная продолжительность жизни божеств группы Грайвеяка варьирует от одной сагаропамы на низшем уровне до тридцати одной на высшем. В Анудише она составляет тридцать две сагаропамы, а в Ануттаре – тридцать три. На небе Сарвартхасиддхи она всегда составляет тридцать три сагаропамы. 

4.33 Минимальная же продолжительность жизни божеств первых двух небес Кальпа – чуть больше одной пальопамы. 

4.34 Максимальная продолжительность жизни в каждом предыдущем из слоёв сферы Кальпа равна минимальной на каждом последующем. К Сарвартхасиддхи это не относится. 

4.35 Что касается продолжительности жизни обитателей адов, начиная со второго, то здесь минимальная продолжительность в каждом последующем слое равны максимальной в каждом предыдущем. 

4.36 Минимальная продолжительность жизни обитателей первого ада – 10000 лет. 

4.37 У Обитающих во дворцах она также составляет 10000 лет. 

4.38 И то же самое касается божеств Срединного мира. 

4.39 Максимальная же продолжительность жизни последних – чуть больше одной пальопамы. 

4.40 И то же самое относится к божествам небесных тел. 

4.41 Минимальная в последнем случае – 1/8 пальопамы. 

4.42 У всех Лаукантиков она фиксирована – восемь сагаропам.
Глава 5.
Субстанция и её характеристики.

5.1 К неживым субстанциям относятся посредник движения (дхармастикая), посредник покоя (адхармастикая), пространство (акаша) и материя (пудгала). 
5.2 Таковы четыре субстанции.

5.3 Душа (джива-дравья) упоминается как обособленная от неживых
 субстанций. Таким образом, всего субстанций насчитывается шесть: душа, материя, посредник движения, посредник покоя, пространство и время (кала)
. 

5.4 Эти субстанции вечны, нерушимы, число их фиксировано и все они, за исключением материи, бесформенны. 

5.5 Лишь материя обладает характеристикой формы.

5.6 Посредники движения и покоя, а также пространство, представляют собой лишь протяжённость, продолжительность материальной субстанции. 

5.7 Кроме того, эти три неактивны, поскольку они «пропитывают» всю вселенную. 

5.8 Посредники движения и покоя, а также джива состоят из бесчисленных «пространственных точек». «Пространственная точка» равна объёму пространства, занимаемому одной элементарной частицей материи
. 

5.9 Количество «пространственных точек» в акаше бесконечно. 

5.10 Количество «пространственных точек» материи может быть как исчислимым, так и неисчислимым. 

5.11 Атом в своей проявленной форме не может занять несколько «пространственных точек»: он может быть равен лишь одной прадеше
. 

5.12 Все эти субстанции пребывают в пространстве вселенной. 

5.13 Подобно тому, как семя кунжута насквозь пропитано маслом, так и всё пространство вселенной «пропитано» посредниками движения и покоя
. 

5.14 Материя может занимать пространство объёмом от одной до бесчисленных «пространственных точек». 

5.15 Джива также может занимать пространство объёмом от одной до бесчисленных «пространственных точек».

5.16 Пространство, занимаемое душой, может расширяться или сжиматься, подобно тому, как свет лампы заполняет любой объём, будь то горшок или комната. 

5.17 Функции посредников движения и покоя заключаются в том, чтобы содействовать движению или, наоборот, покою души и материи. 

5.18 Пространство служит вместилищем всех субстанций. 

5.19 Функции материи заключаются в формировании базиса для тела, речи, ума и дыхания. 

5.20 И, кроме того, она же служит тем инструментом, с помощью которого живые существа пожинают плоды счастья и страдания, жизни и смерти. 

5.21 Функция живых существ – помощь друг другу.

5.22 Функция времени состоит в поддержании круговорота прочих субстанций, их видоизменениях, оставлении ими прежнего состояния и достижении нового. 

5.23 Материя характеризуется осязаемостью, вкусом, запахом и цветом.

5.24 Звук, связывание, утончённость, грубость, соединение и разделение, тьма, тень, тёплый свет (солнечный), холодный свет (лунный) – всё это также относится к числу характеристик материи. 

5.25 Атомы (ану) и их скопления (скандха) – вот два основных подразделения материи. 

5.26 Скопления формируются методом соединения атомов, разделения других скоплений и соединения с разделением одновременно. 

5.27 Атомы как отдельные единицы выходят из скоплений. 

5.28 Скопления, возникшие в результате одновременного соединения и разрушения, доступны зрительному восприятию. 

5.29 Бытие – такова характеристика любой субстанции. 

5.30 Бытие характеризуется одновременно возникновением, разрушением и постоянством. 

5.31 Вечным называется то, чья собственная природа нерушима. 

5.32 Противоречащие друг другу характеристики субстанции даются с различных точек зрения. 

5.33 Соединение атомов в скопления происходит вследствие присущих им качеств «влажности» и «сухости»
. 

5.34 Атомы, обладающие одним общим качеством (гуна), не соединяются. 

5.35 Ибо не может быть комбинации двух одинаковых качеств. 

5.36 Комбинация возможна между частицами, имеющими различные качества. 

5.37 Процесс комбинации более высоких качеств трансформирует низшие. 

5.38 То, чему свойственны качества и модификации, называется субстанцией. 

5.39 Время также относится к числу субстанций.

5.40 Время в его обычном понимании состоит из бесчисленных мгновений (самая). Самаей называется время, необходимое атому для того, чтобы перейти из одной «пространственной точки» в соседнюю
. 

5.41 То, что имеет субстанцию в качестве опоры, и само не служит опорой других качеств, называется качеством (гуна). 

5.42 Временное состояние субстанции называется модификацией. 

Глава 6.
Приток кармы.
6.1 Вибрационная активность тела, речи и ума называется йогой. 
6.2 Эта активность и служит тем инструментом, который открывает ворота притоку кармы. 

6.3 Приток бывает двух видов: благого и дурного. Причинами их служат соответственно благая и дурная йога-активность. 

6.4 Кроме того, приток подразделяется также на два других вида: затрагивающий (сампарайика), имеющий место в случае с дживами, омрачёнными страстями, и незатрагивающий (ирьяпатхика)
, имеющий место в случае с дживами, не омрачёнными страстями.

6.5 К причинам затрагивающего притока относятся пять чувств, четыре страсти, несоблюдение пяти обетов и двадцать пять дурных деяний. 

6.6 Степень интенсивности притока зависит от таких факторов, как слабость или острота страстей, знание и неведение, намеренный или ненамеренный характер действия и энергия, вложенная в него. 

6.7 Две таттвы – джива и аджива служат опорой притока. 

6.8 В состав первой опоры входят 108 элементов: намерение, подготовка к действию и само действие, умноженные на три йога-активности, причём умноженные тремя способами – совершение деяния лично, через побуждение других и одобрение совершаемого другими, и всё это, в свою очередь, умножается на четыре страсти.

6.9 В состав второй опоры входят 11 элементов: несоблюдение основных и второстепенных религиозных обязанностей, невнимательность при перемещении предметов и передвижении (без осмотра места, без его очищения, в спешке и куда попало), два вида смешивания (питья и еды и всех прочих предметов) и три вида побуждений к действию (тела, речи и ума). 

6.10 Презрение к знанию, сокрытие знания и славы учителя
, зависть
, создание препятствий получению знания, критика знания и его разрушение – таковы причины возникновения кармы, омрачающей знание и восприятие. 

6.11 Причинение другим страданий, боли, огорчений, убийство и т.п., совершаемые как лично, так и через побуждение других, служат причинами возникновения кармы, порождающей неприятные ощущения. 

6.12 Сострадание по отношению к живым существам и, в особенности, к тем, кто соблюдает обеты, даяние, аскеза с привязанностью к её плодам, три вида благой йоги, всепрощение и забота о других – таковы причины возникновения кармы, порождающей приятные ощущения.  

6.13 Приписывание пороков всеведущим, писаниям, монашеской общине, дхарме и небожителям служит причиной возникновения кармы, омрачающей восприятие. 

6.14 Интенсивные эмоции, вызванные страстями, служат причиной возникновения кармы, вводящей в заблуждение. 

6.15 Причинение страданий живым существам в больших масштабах, а также чрезмерная привязанность к материальным благам служат причиной возникновения кармы, ведущей к рождению в аду. 

6.16 Лживость ведёт к рождению животным. 

6.17 Причинение живым существа небольших страданий вкупе с незначительной привязанностью к материальным благам ведут к рождению человеком. 

6.18 И к тому же ведёт сострадание. 

6.19 Несоблюдение основных и дополнительных обетов может привести к рождению в любом из четырёх уделов. 

6.20 Аскеза с привязанностью к её плодам, неполноценное воздержание, естественное сбрасывание кармы и «детская» аскеза
 ведут к рождению в мирах небожителей. 

6.21 И то же самое относится к правильной вере. 

6.22 Нечистота деятельности тела, речи и ума, а также критика
 дхармы ведут к возникновению дурной кармы, определяющей физическое. 

6.23 Их противоположности ведут к возникновению благой кармы, определяющей физическое. 

6.24 Приток кармы, ведущей к рождению тиртханкарой, определяется следующими  факторами: чистая безупречная правильная вера, почтительность, соблюдение основных и дополнительных обетов без малейших нарушений, неустанное накопление знания, страх перерождения, даяние, аскеза, сохранение спокойствия при соблюдении монашеских обетов, служение духовным лицам, преданность всеведущим, преданность ачарьям, преданность многомудрым учителям, верность писаниям, практика шести основных каждодневных обязанностей
, распространение учения Победителей и любовь к единоверцам. 

6.25 Осуждение других и восхваление себя, сокрытие реальных достоинств других и превозношение несуществующих собственных служат причинами возникновения кармы, определяющей низкий статус. 

6.26 Противоположности вышеупомянутых, а также смирение и сдержанность, ведут к возникновению кармы, определяющей высокий статус. 

6.27 Создание препятствий совершению даяния и счастью других ведёт к возникновению препятствующей кармы. 

Глава 7.
Этический кодекс.
7.1 Воздержание от насилия, лжи, присвоения чужого, распутства и стяжательства – таков пятичленный обет. 

7.2 Обет этот может быть как полным (маха-врата), так и ограниченным (ану-врата). 

7.3 В случае с каждым из вышеуказанных обетов существует по пять средств, содействующих его соблюдению. 

7.4 Контроль речи и мысли (вачана-гупти и мано-гупти), внимательный осмотр земли при ходьбе (ирья-самити), бдительность при обращении с вещами (адана-никшепана-самити), бдительность при приёме пищи (алокитапана-бходжана) – таковы средства, содействующие соблюдению обета ненасилия. 

7.5 Отказ от гнева, жадности, трусости и насмешек, а также приведение своей речи в безупречное соответствие писаниям – таковы средства, содействующие соблюдению обета правдивости. 

7.6 Пребывание в уединённом жилище, в забытом людьми месте, воздержание от создания каких бы то ни было препятствий другим, принятие только чистой пищи и воздержание от ссор с собратьями-аскетами – таковы средства, содействующие соблюдению обета неприсвоения чужого. 
7.7 Воздержание от слушания речей о женщинах, от взглядов на женские тела, воспоминаний о прежних чувственных наслаждениях, пищи, стимулирующей плотские желания, а также украшения тела – таковы средства, содействующие соблюдению обета целомудрия. 

7.8 Оставление привязанности к объектам, приятным пяти чувствам, и неприязни к объектам, неприятным пяти чувствам, – таковы средства, содействующие соблюдению обета нестяжательства. 

7.9 Плодами насилия, лжи, воровства, стяжательства и блуда будут бедствия и осуждение в этой жизни и следующей. 

7.10 Эти пять следует рассматривать как причины всех страданий. 

7.11 Благожелательность по отношению ко всем живым существам, радость при виде достоинств других, сострадание и терпение – вот мысли, которые необходимо поддерживать в своём уме постоянно. 

7.12 Для того, чтобы поддерживать в себе постоянный страх перерождения и состояние отречения, следует вновь и вновь размышлять о природе сансарического бытия и, частности, физического тела. 

7.13 Вызванное вибрацией невнимательности
 лишение жизненных сил называется насилием.

7.14 Не соответствующие действительности речи, причиняющие страдания живым существам, называются ложью. 

7.15 Присвоение того, что вам не дано, называется воровством. 

7.16 Половые связи с недозволенными лицами называются блудом. 

7.17 Потеря рассудка по вещам, доставляющим чувственное наслаждение, называется стяжательством. 

7.18 Тот же, кто свободен от лживости, неверия в таттвы и жажды мирских удовольствий, называется соблюдающим обеты (врати). 

7.19 Люди, практикующие обеты, подразделяются на два вида: ведущие жизнь домохозяина и оставившие таковую. 

7.20 Тот, кто соблюдает малые обеты, называется домохозяином. 

7.21 Помимо вышеуказанных, домохозяевам также надлежит соблюдать три качественных обета (гуна-врата): обет ограниченного пространства (дига-врата), обет ограниченного места (дешавакашика-врата), обет избегания бесцельных грехов (анартха-данда врата) и четыре дисциплинарных (шила-врата): обет медитации (самайика-врата), обет поста (паушадха-врата), обет ограниченного использования вещей (бхога-упабхога врата) и обет совместной трапезы (атитхи-самвибхага врата). 

7.22 А в по истечении срока его земной жизни домохозяину следует принять обет саллекханы. 

7.23 Сомнения относительно истинности учения Победителей, жажда мирских наслаждений, отвращение к страдающим, восхищение знанием и образом жизни последователей ложных учений и восхваление оных – таковы пять прегрешений против правильной веры. 

7.24 В целом же существует по пять нарушений любого обета. 

7.25 Лишение свободы, битьё, нанесение увечий, чрезмерные нагрузки, лишение пищи – таковы пять нарушений
 обета ненасилия.   

7.26 Проповедь ложных учений, разглашение того, что делается втайне (между мужчиной и женщиной), подделки (и клятвопреступления), жульничество с помощью речи, разглашение того, о чём можно догадаться на основании жестов и поведения других – таковы пять нарушений обета правдивости. 

7.27 Подстрекание к воровству, укрывание краденого, нелегальная торговля, ложные весы и меры, обман путём подделки товаров – таковы пять нарушений обета неприсвоения чужого. 

7.28 Устройство браков людей, не принадлежащих к собственной семье, связь с замужней женщиной дурного поведения, связь с незамужней женщиной дурного поведения, половые извращения, чрезмерное сексуальное желание – таковы пять нарушений обета целомудрия. 

7.29 Нарушения ограничений, установленных обетом в том, что касается владения землёй и домом, серебром и золотом, скотом и зерном, слугами и служанками, одеждой и предметами обихода – таковы пять нарушений обета нестяжательства. 

7.30 Подниматься выше, чем позволяет обет, опускаться ниже, чем позволяет обет, нарушать  обет в горизонтальном направлении, увеличивать границы разрешённой территории, забывать о пределах передвижения, установленных обетом – таковы пять нарушений обета ограниченного пространства. 

7.31 Заказ вещей за пределами данного места, отправка представителей за пределы данного места, привлечение внимания производством шума, привлечение внимания жестами и знаками, выбрасывание предметов за пределы данного места – таковы пять нарушений обета ограниченного места.

7.32 Произнесение вульгарных слов, вульгарные шутки, сопровождаемые жестами, пустая болтовня, необдуманные действия, накопление чрезмерного количества предметов, приносящих разовое или длительное наслаждение – таковы пять нарушений обета избегания бесцельных грехов. 

7.33 Неправильная направленность ума во время медитации, неправильное положение тела в время медитации, неправильное использование речи во время медитации, недостаток интереса, колебания мысли – таковы пять нарушений обета самайики. 

7.34 Отправление естественных надобностей в неположенных местах, использование сандаловой пасты, цветов и т.п., раскладывание подстилок и сон на них без предварительной проверки и очищения места и вещей, выказывание отсутствия интереса или энтузиазма (к предписанным обязанностям по причине чувства голода), колебания мысли – таковы пять нарушений обета поста. 

7.35 Поедание предметов, содержащих жизнь, приём пищи в контакте с иными предметами, содержащими жизнь, поедание продуктов, смешанных с другими предметами, содержащими жизнь, приём возбуждающей пищи, приём дурно приготовленной пищи – таковы нарушения обета ограниченного использования вещей.

7.36 Размещение пищи на предметах, содержащих жизнь, накрывание пищи предметами, содержащими жизнь, передача обязанностей по приёму гостей другому, недостаток уважения или ревность к другому дающему, даяние пищи в недолжное время – таковы нарушения обета совместной трапезы. 

7.37 Желание жизни, желание смерти, воспоминания о друзьях, воспоминания об удовольствиях и постоянное стремление к наслаждениям – таковы пять нарушений обета саллекханы. 

7.38 Отдача собственности ради милости
 называется даянием.

7.39 Причина различий в плодах даяния кроется в способе совершения оного, даруемой вещи, достоинствах милостынедателя и достоинствах получателя. 
Глава 8. 

Связывание кармой.

8.1 Ложное воззрение, отсутствие обетов, невнимательность, страсти и вибрационная активность – таковы пять причин связанности. 

8.2 Одержимая страстями джива привлекает к себе материю, обладающую способностью превращения в кармическую, что и называется связыванием. 

8.3 Связанность имеет четыре аспекта: природа (пракрити), продолжительность (стхити), интенсивность (анубхага) и количество (прадеша). 

8.4 Под природой связывания подразумеваются восемь видов кармы, связывающие дживу: омрачающая знание (джняна-варания), омрачающая восприятие (даршана-варания), порождающая ощущения (ведания), вводящая в заблуждение (мохания), определяющая продолжительность жизни (айю)
, определяющая статус (готра) и препятствующая (готра). 

8.5 Эти восемь основных видов кармы подразделяются соответственно на пять, девять, два, двадцать восемь, четыре, сорок два, два и пять подвидов. 

8.6 Омрачающая знание, получаемое посредством чувств, омрачающая знание, получаемое посредством слушания, омрачающая знание на расстоянии (или ясновидение), омрачающая знание мыслей других, омрачающая всеведение – таковы подвиды кармы, омрачающей знание. 

8.7 Омрачающая зрительное восприятие, омрачающая незрительное восприятие
,  омрачающая общее восприятие на расстоянии
, омрачающая совершенное восприятие
, вызывающая сон, от которого можно легко проснуться, вызывающая сон, от которого трудно проснуться (или затрудняющая пробуждение), вызывающая сон при стоянии и сидении, вызывающая сон при ходьбе, вызывающая различные действия во сне (сомнамбулизм) – таковы подвиды кармы, омрачающей восприятие
. 

8.8 Вызывающая приятные ощущения и вызывающая неприятные ощущения – таковы подвиды кармы, порождающей ощущения. 

8.9 Карма, вводящая в заблуждение, подразделяется на две основных категории: омрачающая веру или восприятие (даршана-мохания) и омрачающая поведение (чаритра-мохания). Первая распадается на три подвида: омрачающая обладание совершенной религиозной истиной (самьяктва-мохания), смешанная вводящая в заблуждение (самьягмитхьятва-мохания) и вызывающая полное заблуждение (митхьятва-мохания-карма). Вторая распадается на две группы – омрачающая поведения страстями и омрачающая поведение «псевдострастями», которые, в свою очередь, подразделяются на шестнадцать (четыре страсти с четырьмя степенями интенсивности) и девять (смех, привязанность
, антипатия
, страх, горе, неуважение, женская сексуальная страсть, мужская сексуальная страсть, сексуальная страсть существ среднего рода) подвидов соответственно. 

8.10 Устанавливающая продолжительность жизни в аду, животным, человеком и небожителем – таковы четыре подвида кармы, определяющей продолжительность жизни. 
8.11 Определяющая состояния бытия (гати), классы существ (джати), пять тел, главные и второстепенные члены, пять видов связывания
, соединения, твёрдость суставов, телосложение, цвета, запахи, вкусы, осязание, переход в следующее состояние, манеру передвижения, индивидуальные достоинства, характеристики подвижных существ, характеристики неподвижных существ – таковы разновидности кармы, определяющей физическое
. 
8.12 Карма, определяющая статус, бывает двух видов: ведущая к высокому (уччха-готра) и низкому (нича-готра) рождению соответственно. 
8.13 Препятствующая даянию (дана-антарая), препятствующая прибыли (лабдха-антарая), препятствующая наслаждению (бхога-антарая), препятствующая длительному наслаждению (упабхога-антарая), препятствующая силе (вирья-антарая) – таковы пять подвидов препятствующей кармы.

8.14 Максимальная продолжительность связывания омрачающей знание, омрачающей восприятие, порождающей ощущения и препятствующей кармой достигает тридцати кота-коти сагаропам. 

8.15 Максимальная продолжительность связывания кармой, вводящей в заблуждение, достигает семидесяти кота-коти сагаропам. 

8.16 Максимальная продолжительность связывания кармой, определяющей физическое, и определяющей статус достигает двенадцати кота-коти сагаропам. 

8.17 Максимальная продолжительность связывания кармой, определяющей продолжительность жизни, достигает тридцати трёх сагаропам. 

8.18 Минимальная продолжительность связывания кармой, порождающей ощущения, равна 12 мухуртам
. 

8.19 Минимальная продолжительность связывания кармой, определяющей физическое, и определяющей статус равна восьми мухуртам. 

8.20 Минимальная продолжительность связывания всеми прочими равна половине мухурты. 

8.21 Сила потенциальных плодов кармы называется интенсивностью связывания. 

8.22 Конкретный её характер зависит от вида кармы. 

8.23 По принесении плодов карма естественным образом сбрасывается. 

8.24 Частицы кармической материи, в тонкой форме проникшие в «пространственные точки» души, и «пропитывающие» собой всё занимаемое ею пространство, называются количеством связанности. 

8.25 Вызывающая приятные ощущения, ведущая к большой продолжительности жизни
, ведущая к рождению в счастливых уделах
 и ведущая к высокому рождению – таковы благие разновидности кармы. 

8.26 Все прочие относятся к дурным.
Глава 9. 
Остановка и сбрасывание кармы. 
9.1 Прекращение притока кармы называется остановкой (самвара). 

9.2 Осуществляется это сбрасывание шестью способами: самоконтролем (гупти), бдительностью (самити), развитием десяти благих качеств (дхарма
), медитацией (бхавана), паришахой
 и правильным поведением (самьяк-чаритра). 

9.3 Аскеза (тапасья) содействует как остановке, так и сбрасыванию. 

9.4 Волевая остановка активности тела, речи и ума называется самоконтролем. 

9.5 Бдительность при ходьбе (ирья-самити), бдительность в разговоре (бхаша-самити), бдительность при приёме пищи (ашана-самити), бдительность при обращении с вещами(дана бханда самити или адана никшепана самити), бдительность при отправлении естественных нужд (утсарга-самити): таковы пять видов бдительности. 

9.6 Высочайшее терпение и всепрощение, высочайшее смирение, высочайшая честность и прямодушие, высочайшее довольство (или чистота мысли и свобода от жадности), высочайший самоконтроль (или самообуздание), высочайшая аскеза, высочайшее отречение, высочайшая непривязанность, высочайшее целомудрие – таковы десять благих качеств. 
9.7 Непостоянство, беззащитность, цикл рождения и смерти, одиночество, различия природы Я и не-Я, нечистота, приток кармы, остановка притока, сбрасывание кармы, природа вселенной, труднодостижимость пробуждения, природа учения Победителей – таковы двенадцать тем для медитации. 
9.8 Для того, чтобы не свернуть с пути к освобождению и избавиться от ранее накопленной кармы, следует практиковать 22 вида паришахи. 
9.9 Голод, жажда, холод, жара, укусы насекомых, нагота, насмешки с неприятным окружением, сексуальная страсть, длительное хождение, длительное сидение в одной позе, сидение или лежание на жёсткой земле, оскорбления и неприятные слова, насилие со стороны жестоких людей, нищенство, разочарование неполучением желаемого, болезни тела, уколы колючих растений, грязь и нечистоты, безразличие к похвалам и наградам, гордость знанием, чувство неведения, слабая вера или временные сомнения
 – таковы 22 вида паришахи. 
9.10 Четырнадцать из них практикуются на десятой и одиннадцатой гунастханах. 
9.11 Одиннадцать практикуются Победителем на тринадцатой гунастхане
. 
9.12 Что же касается аскетов с грубыми страстями, находящихся на средних гунастханах – с шестой по девятую, то им надлежит практиковать все паришахи. 
9.13 Когда созревает карма, омрачающая знание, практикуются двадцатая и двадцать первая паришахи. 

9.14 Когда созревает карма, омрачающая восприятие, а также препятствующая, практикуется пятнадцатая. 
9.15 Когда созревает карма, омрачающая поведение, практикуются шестая, седьмая, восьмая, десятая, двенадцатая, четырнадцатая и девятнадцатая. 

9.16 Прочие практикуются в случае созревания кармы, порождающей ощущения. 

9.17 Одновременно можно практиковать от одной до девятнадцати паришах. 

9.18 Равностность, повторное принятие обета в случае его нарушения, чистота от насилия, ослабление страстей, успокоение или разрушение омрачающей кармы – таковы пять аспектов правильного поведения. 

9.19 Периодическое голодание, приём меньшего, чем обычно, количества пищи, наложение различных ограничений, касающихся пищи
, ежедневное воздержание от одного или нескольких из шести видов пиши
, пребывание и сон в уединённом или изолированном месте, свободном от живых существ, терпение телесного страдания до тех пор, пока не возникает возбуждения ума – таковы шесть видов внешней аскезы. 

9.20 Покаяние, смирение, служение монахам, изучение писаний, отказ от привязанности к телу, медитация – таковы шесть видов внутренней аскезы. 

9.21 Покаяние, смирение, служение монахам, изучение писаний и отказ от привязанности к телу подразделяются на девять, четыре, десять, пять и два аспекта соответственно. 

9.22 Исповедь, раскаяние, комбинация обеих, анализ ошибок, оставление привязанности к телу, аскеза, отказ от прежде совершённых грехов, выход (изгнание) из общины и повторное принятие обетов – таковы аспекты покаяния. 

9.23 Почтение к знанию, вере, поведению и обычаям – таковы четыре аспекта смирения. 

9.24 Служение ачарьям, упадхьяям, аскетам, новопосвящённым, больным, сангхе в целом, группе учеников определённого учителя, четырёхчленной сангхе, аскетам с большим сажем монашеской жизни и аскетам с высокой репутацией – таковы десять аспектов служения монахам. 

9.25 Слушание речей учителей, задавание вопросов, размышление, поддержание традиции и обучение других – таковы пять аспектов изучения писаний. 

9.26 Двумя видами аскезы – внешним и внутренним, называются отречение от внешнего и внутреннего стяжательства. 

9.27 Сосредоточение мысли на одном объекте называется медитацией. В случае с людьми, отличающимися крепким телосложением, она может продолжаться вплоть до одной мухурты. 

9.28 Сосредоточение мысли
 бывает четырёх видов: страдающим (артта), жестоким (раудра), благим (дхармья) и чистым (шукла). 

9.29 Последние два – причины освобождения. 

9.30 Первым видом артта-дхьяны называется состояние, возникающее при контакте с объектом, причиняющим боль, и многократных мыслях об устранении оного.  

9.31 Вторым её видом называется состояние, возникающее при потере предмета, доставляющего удовольствие, и многократных мыслях о возвращении оного.

9.32 Постоянные раздумья об устранении причин боли относятся к её третьему виду. 

9.33 Мысли о достижении желаемого являются четвёртым её видом. 

9.34 Таковые могут иметь место в случае с мирянами, причём как не соблюдающими, так и соблюдающими малые обеты, а также не очень внимательными монахами. 

9.35 Раудра-дхьяна, связанная с мыслями о насилии, лжи, присвоении чужого имущества и сохранении собственного, имеет место в случае с мирянами, как не принимавшими никаких обетов, так и принявшими их. 

9.36 Дхармья-дхьяна бывает четырёх видов: сосредоточение на таттвах, способах оказания помощи живым существам в избавлении от страданий, размышление о плодах кармы и природе мирского бытия. 

9.37 Что же касается шукла-дхьяны, то первые два из них могут практиковаться мудрецами, знающими Пурвы.

9.38 Последние два – лишь Всеведущими. 

9.39 Созерцание нескольких объектов через активность тела, речи и ума, одного объекта через активность тела, речи и ума, созерцание тонкой активности и созерцание по полном разрушении активности – таковы четыре вида шукла-дхьяны. 

9.40 Первый её вид достигается теми, кто имеет все три йога-активности, второй – имеющими какую-то одну из них, третий – имеющими лишь телесную, а третий – не имеющими вообще никакой
. 

9.41 Первые два опираются на знание писаний и сопровождаются движением мысли. 

9.42 Два последних свободны от всякого движения мысли. 

9.43 Медитация на содержание писаний, не сопровождающаяся анализом, определяется термином «витарка». 

9.44 Движение мысли относительно объектов, слов и действий определяется термином «вичара». 

9.45 При движении дживы по этапам её духовного пути
, известным как мирянин, обладающий правильными воззрениями; домохозяин, соблюдающий малые обеты; монах, соблюдающий великие обеты, «отделяющий страсти, ведущие к бесконечному связыванию»; «разрушающий карму, омрачающую восприятие», «успокаивающий карму, омрачающую поведение», «успокаивающий заблуждение», «поднимающийся по лестнице уничтожения», «истощивший заблуждение» и Победитель (джина), скорость сбрасывания кармы с каждым шагом увеличивается в неисчислимое число раз. 

9.46 Соблюдающий великие обеты с некоторыми прегрешениями (пулака); соблюдающий обеты неукоснительно, но заботящийся о теле (бакуша); соблюдающие великие обеты неукоснительно, но имеющий некоторые ошибки в практике дополнительных обетов (кушила); разорвавший все узы (ниргрантха) и Всеведущий (снатака) – таковы виды джайнских монахов. 

9.47 Помимо вышеуказанных, монахи также различаются по таким признакам, как самообуздание, знание писаний, нарушения, период определённого тиртханкары, знаки, цвет лешьи, место рождения и место пребывания. 
Глава 10. 

Освобождение.  

10.1 Состояние знания, достигаемое с разрушением вводящей в заблуждение, омрачающей знание, омрачающей восприятие и препятствующей кармы, называется всеведением (кевала-джняна).

10.2 Состояние, достигаемое благодаря исчезновению причин связанности – омрачающей кармы, и сбрасыванию прочих видов кармы, называется освобождением. 

10.3 Помимо того, следует отметить, что для достижения освобождения необходимо избавиться даже от того состояния, которое известно как успокоение кармы, и саой способности души к освобождению
. 

10.4 По достижении освобождения сохраняются лишь обладание совершенной религиозной истиной
, знание, восприятие и совершенство. 

10.5 С разрушением всех без исключения видов карма джива в то же самое мгновение поднимается на вершину вселенной. 

10.6 Благодаря своей предыдущей практике, отсутствию привязанности, избавлению от связанности кармой и наличию у неё естественной способности к движению вверх, душа поднимается в направлении Обители сиддхов.
10.7 Подобно гончарному кругу, который, будучи однажды запущенным, крутится долго; подобно пустой тыкве, которая, будучи очищенной от грязи, поднимается со дна; подобно семени клещевины, выходящему к верхушке цветка; подобно пламени, стремящемуся ввысь, душа движется в Обитель сиддхов. 
10.8 Однако ввиду отсутствия посредника движения она не может выйти за пределы вселенной. 
10.9 Освобождённые души подразделяются на двенадцать видов, в зависимости от того, где они достигли освобождения (кшетра), когда (кала) и в каком состоянии бытия (гати), по признакам, которые они имели (линга), по типу архата (тиртха), по их образу жизни (чаритра), по способу достижения всеведения (пратьекабудда – достигший всеведения собственными силами, и бодхита – достигший пробуждения с помощью других), по типам знания (джняна), по внешнему облику (авагахана), по интервалам между достижением освобождения несколькими Всеведущими (антара) и по их количеству (санкхья). 
На этом заканчивается Таттвартха-адхигама-сутра. 
� Или восприятие. Установить точное значение термина возможно лишь в конкретном контексте. 


� В тексте применяются два синонима: «даршана» и «шраддхана». Во избежание тавтологии одно из них опущено.                                                                                                                               


�Букв. «пристальный взгляд на». Данный метод используется некоторыми учёными в дополнение к найе (см. ниже) в качестве средства анализа и корректного понимания интерпретации или значения любого частного термина посредством ссылки к контексту.  


� Букв. «достоверное знание», но часто переводится как «логика». 


� Точка зрения. Существует два способа получения знания о любом объекте: прамана (доказательство) и найя (точка зрения). А поскольку объект имеет разнородный характер или много аспектов, охватить их во всей полноте способен лишь всеведущий. Понимание одного аспекта предмета или оценка его с одной точки зрения называется найя, а понимание многих аспектов предмета – это прамана. Например, понимание природы души лишь с точки зрения наличия у неё сознания – это найявада, а оценка души, принимающая во внимание многие её аспекты: нематериальную природу, вечное бытие, сознание и т.д. – это прамана. Другими словами, найя является частью праманы, а прамана – собранием разных видов найи. Поэтому прамана сравнивается с океаном, а найя – с океанской водой в различных кувшинах (раджавартика акаланка). 


� Упадхьяя Шрутсагар добавляет (в тексте): «Достижение способности к чтению мыслей требует особой аскезы, тогда как ясновидение, в принципе, может быть от природы свойственно обитателям всех четырёх уделов». 


� Вообще, количество точек зрения варьирует от двух до восьми. 


� Пять достижений (лабдхи): разрушение и успокоение кармы (кшайопашама), чистота (вишуддхи; т.е. состояние, в котором страсти крайне ослаблены), слушание наставлений (дешана; точнее, наличие возможности слушания наставлений о таттвах и размышления над таковыми), прайогья (Термин не поддаётся переводу ввиду неясности этимологии: скорее всего, он происходит не от существительного «прайога», а от прилагательного «йогья» – «достойный», и приставки «пра», усиливающей значение прилагательных. По крайней мере, на такую мысль наводит объяснение термина, приведённое Шри Тодармалджи в «Светоче на пути к освобождению»: «Когда предположительность связанности ранее накопленной кармой уменьшается до половины кота-коти сагаропамы, а продолжительность связывания новой – до некоего поддающегося исчислению отрезка времени, когда начинается процесс непрерывного и последовательного разрушения старой кармы и уменьшения связанности дурными разновидностями новой, это достойное достижения состояние [души] называется прайогья-лабдхи». ), три процесса (Карана: понятие, неразрывно связанное с учением об этапах духовной эволюции дживы – гунастханах. См. краткое объяснение, приведённое в вышеуказанной работе: «Когда состояние души в течение предыдущего и последующего моментов времени одинаково, это называется углубляющимся процессом. К примеру, состояние некоей дживы в её аспекте модификации в самый момент этого процесса, было слегка очищенным, затем, от мгновения к мгновению оно продолжает очищаться во всё возрастающем порядке. И то же самое состояние, которое имело место с этой дживой во второй, третий и последующие моменты, в случае с другими дживами имеет место в первый момент [данного процесса], после чего степень чистоты начинает возрастать, многократно увеличиваясь от мгновения к мгновению – так следует понимать углубляющийся процесс (Под сходством состояний в различные моменты времени здесь имеется в виду наличие тонкой формы ложного воззрения в любом из них. Как объяснено в «Первых шагах в джайнизме»: «Когда душа, сокращая интенсивность кармы, сталкивается лицом к лицу с грантхи, или Гордиевым узлом ложных воззрений, успех или провал зависит от её собственных усилий).


Если же состояние дживы в её аспекте модификации в течение первого и последующих моментов времени не одинаково, но качественно отлично, то это называется беспрецедентным процессом. В данном случае то состояние аспекта модификации, которое имеет место во второй и последующие моменты этого процесса не только не напоминает состояние первого момента, но и во много раз чище его, и чистота эта возрастает непрерывно. Здесь, как и в случае с адхах-караной, состояние джив, проходящих через первый момент данного процесса может иметь взаимное сходство, слегка различаясь по степени чистоты, разница же в том, что на данном этапе даже самая низшая степень чистоты джив, проходящих через второй и последующие моменты неизмеримо превосходит даже наивысшую степени чистоты джив, проходящих через первый момент. Подобным же образом, состояния всех тех джив, которые, достигнув этапа беспрецедентного процесса, прошли через второй и последующие моменты, может быть как одинаково чистым, так и различаться по степени чистоты, однако состояния джив, поднявшихся до более высокого уровня данного процесса, не только не напоминают по степени чистоты его ранние моменты, но и вообще несравнимы с ними, почему этот процесс и называется «беспрецедентным». 


Наконец, тот этап, на котором состояние джив, проходящих через один и тот же момент этого процесса, в их аспекте модификации абсолютно одинаково, т.е. нет ни малейших различий в степени [их чистоты], называется процессом прекращения (анивритти-карана). И точно так же, как и в первый момент, абсолютно одинаково и состояние джив, одновременно проходящих любой последующий момент этого процесса, однако в том, что касается джив, проходящий через различные моменты процесса, то состояние более продвинутых, как и прежде, неизмеримо чище, чем у тех, кто находится на более ранней стадии». 


Подробно эта тема рассматривается в Лабдхисаре ачарьи Кунда-Кунды. 





� Лешья: аурическое свечение, отражающее состояние ума индивидуума. 





� Последняя фраза – добавление упадхьяи Шрутсагара. В оригинале и переводе на хинди она отсутствует. 





� Здесь неясно: писаний или получаемое посредством слушания. 





� Самая: неопределённо малое подразделение времени. 





� Сачитта. Перевод сомнителен, учитывая тот факт, что в джайнизме любая материя определяется как бессознательная, однако лучшего не найдено. 


� Праматта-самьята-гунастхана (букв. «этап, связанный с невнимательностью»: шестая из 14 ступеней духовной эволюции дживы. На этом этапе развития индивидуум полностью отрекается от мира, обеспечивая полный самоконтроль с помощью великих обетов, предписанных для монахов. Однако порой здесь проявляется тенденция к небрежности (прамада), отсюда и название «праматта», т.е. «небрежный» (монах). Излишне напоминать, что такие изъяны возникают вследствие связанности кармой определённого типа, приносящей свой плод. В зависимости от силы кармы существо может пасть отсюда до пятой или даже четвёртой стадии. Однако если индивидуум способен преодолеть небрежность, он может перейти к следующей – седьмой стадии (апраматта-самьята-гунастхана). Характерной чертой той стадии является жизнь, полностью дисциплинированная принятием великих обетов. Это означает полное посвящение себя практике Трёх Драгоценностей: правильной веры, правильного знания и правильного поведения, что описывается как «царский путь, ведущий к освобождению». Таким образом, на этом этапе вторая причина связанности кармой, т.е. авирати, отбрасывается. 





� В переводе на хинди «нор» («биль»), в английском – «адских обиталищь» («infernal abodes»), хотя в оригинале нет ни того, ни другого. 


� Данная единица измерения времени описывается следующим образом: «Резервуар длиной 8 миль, шириной 8 миль и глубиной 8 миль, наполнен мельчайшими частицами размером с кончик волоса. Каждые 100 лет из резервуара вынимают одну такую частицу. Время, которое потребуется, чтобы таким образом опустошить резервуар, будет равно одной пальопаме. А бесчисленные пальопамы составляют сагаропаму.


� Мера длины, равная в разных районах 2-8 косам (длина коса также варьирует от 3,2 до более чем 4 км).


� Лакх=100000.


� Примечание к переводу на хинди: «нечто вроде неприкасаемых». Буквально «кильвишика» означает «грешный» или «преступный». 


� Подробное перечисление небес группы Грайвеяка – вставка упадхьяи Шрутсагара. Его нет ни в санскритском оригинале, ни в переводе на хинди. 


� Эта шлока также расширена упадхьяей Шрутсагаром. В оригинале и переводе на хинди небеса не перечисляются и не говорится о «сверхбелой» лешье. 


� «Сам себе Индра». «Родовых» и «социальных» различий среди этой группы божеств не существует. 


� Конец первого предложения и всё последнее – вставка упадхьяи Шрутсагара. В переводе на хинди сказано иначе: «...называются «кальпа» (подобный, похожий), т.е. отличающиеся от миров Индр». 


� Последнее предложение – вставка упадхьяи Шрутсагара. В оригинале и переводе на хинди отсутствует. 


� Последняя фраза в оригинале отсутствует. Взята из переводов на хинди и английский. 


� Ачетана: не имеющих сознания. 


� Последнее предложение – вставка упадхьяи Шрутсагара. Строго говоря, последние четыре, хотя формально и относятся к числу субстанций, таковой не являются. См. также шлоку 5.6. 


� Вставка упадхьяи Шрутсагара.


� Шлока переведена с хинди, поскольку всё, что сказано в санскритском оригинале, это «на-анох», т.е. «не атом». Упадхьяя Шрутсагар переводит это место следующим образом: «Элементарная частица материи крайне мала по сравнению с атомом современной науки. Она неделима и занимает одну «пространственную точку»». 


� Перевод с хинди; в оригинале сказано лишь: «Дхарма-адхармайох критсне», т.е. «Всё в посредниках движения и покоя» (в местном падеже). 


� Весьма приблизительный перевод. «Снигдха» значит «маслянистость» или «жирность», его более поздний по происхождению синоним в хинди, использованный в переводе данного текста, – «чиканаи», помимо вышеуказанных имеет также значение гладкости и ровности; «рукша» имеет весьма широкий диапазон значений: 1) грубость; 2) шероховатость; 3) сухость; 4) отсутствие масла и т.д.; диапазон значений его более позднего синонима в хинди – «рукхаи», более узок. 


� Последнее предложение – вставка упадхьяи Шрутсагара.


� Что-то вроде «притока проходящего путешественника». 


� Перевод с хинди. В оригинале употребляется термин «нихнава», относящийся к расколам в раннем джайнизме. 


� Или ревность. 


� Аскеза, выполняемая при отсутствии правильных веры, знания и поведения. 


� Букв.: «противоречие».


� Авашьяка: самайика (медитация и чтение писаний), восхваление тиртханкаров, поклонение аскетам, покаяние в совершенных проступках, отказ от намерений совершать вредные действия, временное отречение от тела.


� Праматта-йога. Упадхьяя Шрутсагар, выбрал, по-видимому, более точный по смыслу перевод: «Разделение жизненных сил» («Severance of vitalities»).





� Здесь и далее речь идёт не о полных, а о частичных нарушениях обетов, подпадающих под определение «атичара». Градации нарушений обетов в этическом кодексе джайнов таковы: «Если в процессе соблюдения обетов случится потеря чистоты ума, то это называется атикрама; если возникнет желание чувственных удовольствий, то это называется вьятикрама; если возникнет вялость и праздность, то это называется атичара; а когда имеет место прямое нарушение, то это определяется как аначара». (См. В.А. Сангави, «Джайнский путь ахимсы» в моём переводе. Автор не указывает источник цитаты.)


� «Ануграха» может также значить «доброта», «помощь» и «любезность»; в данной ситуации вполне вероятно, что автор изначально подразумевал неоднозначное толкование данного слова. Английский перевод упадхьяи Шрутсагара более точно передаёт смысл шлоки: «Милосердие («charity») – это отдача собственного богатства другому ради взаимной пользы».


� Не столько продолжительность, сколько количество. В целях объяснения функционирования этого вида кармы обычно приводится пример с губкой: количество воды, поглощённой губкой, может быть определённым, но время её истощения может варьировать. 


� Общее восприятие через ум и все чувства, помимо глаз.


� Родственно знанию на расстоянии.


� Подобно карме, омрачающей всеведение, эта карма препятствует способности души реализовать совершенное восприятие – кевала-даршана.


� Подобно тому, как само восприятие бывает четырёх видов, так и карма, омрачающая его, также подразделяется на четыре подвида. Что касается последних пяти, то они связаны с властью сна над бодрствованием (эта группа называется «ведания-даршанаварания», т.е. «чувства/ощущения, омрачающие восприятие», однако с кармой, порождающей ощущения (ведания-карма), они не связаны). 


� Или симпатия. Поскольку диапазон эмоциональных состояний, покрываемых термином «рати» как в современных, так и в древних языках, довольно широк (любовь, влюблённость, страсть, сладострастие, совокупление…), выбран термин «привязанность» как наиболее подходящий для их обобщения.


� Поскольку диапазон эмоциональных состояний, покрываемых данным термином, как и в предыдущем случае, довольно широк (равнодушие, безучастие, недовольство, вялость, апатия, отвращение…), выбран термин «антипатия» как наиболее подходящий для их обобщения. 


� Связываются все пять тел. 


� По другим классификациям этот вид кармы может подразделяться на 93 или 103 подвида. 


� Мухурта (индийский час) = 48 минут. 


� Букв. «шубха-айю», т.е. подразумевается большая продолжительность жизни в счастливых уделах. 


� Букв. «шубха-нама», т.е. подразумевающая одновременно рождение в счастливых уделах (гати) и формах жизни (джати) и благоприятное физическое состояние. 


� Или «дашалакшана-дхарма», т.е. «десять благочестивых обязанностей». 


� Паришаха: непереводимый термин, относящийся к особой форме аскетической практики джайнских монахов, предназначенной для выработки безразличия к внешнему миру и выносливости; включает в себя, например, такие упражнения, как смотрение на женщин в целях развития безразличия к противоположному полу.


� В последнем случае имеется в виду, например, такая ситуация, когда человек, после долгой аскезы и благочестивой жизни потерпев неудачу в деле обретения сверхобычных сил, начинает испытывать сомнения в учениях джайнизма. Указывается, что всякий, кто желает избавиться от причин боли, должен переносить эти 22 вида страдания без малейшего недовольства и раздражения. 


� Упадхьяя Шрутсагар отмечает: «Однако в случае, если омрачающая карма уже сброшена, эти паришахи становятся бессмысленными». 


� Например, приём пищи лишь в случае выполнения определённого условия.


� Топлёного масла, молока, творога, сахара, соли и масла.


� В данном случае термин «медитация» целесообразно опустить в связи с тем, что он имеет устоявшееся значение в русском языке, тогда как в джайнской психологии словом «дхьяна» могут обозначаться любые состояния сознания, в том числе и негативные, о которых идёт речь ниже. 


� Данный вид медитации может иметь место непосредственно перед переходом в нирвану. 


� В данной шлоке речь не идёт о гунастханах: такой перевод был выбран за отсутствием лучшего. В оригинале нет слова «стхана». 


� Бхавьятва. 


� Данный перевод термина «кевала-самьяктва» неадекватен, однако подобрать другой крайне затруднительно.  
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